PMittente A Lettera di vettura internazionale o000 trasporto @

\‘-f A\\ MGN-A saﬁomessa, nonostante
qualungue clausula
N 2 3 6 79 contraria alla convenzione
Via dei Ciclamini,4 relativa al contratto di
trasporto internazionale di

70026 Modugno (Bari) ;’»"5’5 e fﬁ,‘”/ merci s sirada

Partita IVA 04886850728

£

16 Trasportatore
Renault Ewals Cargo

Stab. di Revoz NovolMesto

BELOKRANJSKA CESTA 4 Zagred
S1-8000 NOVO MESTO |
SLOVENIA IDEM

2 Destinatario

3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori successivi

Stab.di Revoz NovoMesto ,(/)u DEx /ZWZ#V £
BELOKRANJSKA CESTA 4 _?,- £ ! £ C_
S1-8000 NOVO MESTO

SLOVENIA YT il a

Vi E6ETT (/2 CECE 7

18 Riserve ed osservazwni del traspartamre

4 Luego e data della presa

fa dei Ciclamini,4
0026 Modugno (Bari) 30/08/2019
ftalia
6 Contrassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Numere dei colli 8 Imballagglo | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4038332 LR1EMB4Q] 320109565R 40 PZ 5 RACK ROSA REV 3402,00
~r
Cli Ci Len ADR¥ .
ase ra enera 5 colli 3402,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: MJi_rteme Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istrazioni per il pagamento del nolo Saldo
O O France O ssegrato Maggiorazioni
Supplementi
21 Compilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 30/08/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasppriatore 24 Merce ricevuita
-
AN MAGINA
Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targe mezzo
70026 Modugno (Bari) o0 . i
Partita IVA 04886850728 Bilico VZB6666TT Firmu e timbre del destinatario

Wien performing transport acelvities, the carrier Is obliged to comply with the rules Mfsﬁng in terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr, 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duratian of the vehicles. The activities of
londing of the goods and distribution of the load on the weles is to be borne exclusively by the carrler whiclt must make sure they are safely fastened by meaus of specific belts and/or siraps
and everything related to road transport according (0 the safety rules provided, Particularly, the carrler Is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to affer the
naxinmm safety during transportation; moreover it does uot have fo exceed any welght limits af the velilele and dimensions. The contractor andior reciplent are not lable for any fallure to
cornply witl the instructlons, with explicit ebiigation to Inderinify the Customer and/or the Reclplent against any pennlly recelved for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additlonal payments.




-

L/ | :ebeg ¢SEL Z1 203V 1| dUoiZeZZoINe U 1403V

v "

£051920v2d  "dSNVHL LNVIILNICLT 30 oN

'dSNVHL 34 3LINNT 30 N
1] ‘NN TYLOL IHENON
WO 885°E CIvl0L 1ndg Satod

D Smto: m_oocﬂ 1z
i moEEmsaomn.mtoam:E L

2 e Do e

S I

oo v t " -
‘< .
i m
el S
Pl N

o

T
G

s

’
i

N
.

L
Fo ey

Pt }.m..m;ok\mf s .. HG95601028
mnz,qs_s_oo oN
W'N .N 3HQHO.1 | ON Hvd oN.a'MNN Han AdAL 3LINN (33103dX3| 3701LHV.G N ANIDIHO.A SAVd
3a N 310 ALLNVNO FTOLLHY NOLLYNDISAA
0081 ¥ 6102'60°€0 FIAIMYY #59- / 099-8585080/6E+ ANOHJI 3L

INOILIaRdX3 addesnio ‘elsieq  :LOV.NOD SHLOA SY869200  HAFANTA 300D
.wf....m.u..w .Mv R ,w. “; \”.e,www.m. I W:. u.. ..
e = g 2 .Wuuvﬂmmhommmm%o .ukﬁ@ oN eiioN

.O._.wm_ §”O>Oz*ooom _w

. ..T e

e :mqmv o_,_wam_og mmooE e
Snom ‘%_EEm_o_o BpBIAL |-

o v s 4
R

<m cm<mv ONDNAOW 920024
: ...‘s,v,.,,c_Em_o_o._mb BIN

R TR e . N onm:@,oi.”wfmm ‘ghdeuben| |- 5% < OUBNPOI v d'§ 1o eubeiy
JHIVLIYNILSAA EDN._.—QNEXN dN3AaN3A
€5-¢5:¢l 61028008 -JLYQ cEE8E0F N NOSIVHAIT 3d NaH3IaHOd

: O O




